
 experience grand 
imperial moments
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willkommen in wien
Keine andere Stadt vereint auf so eindrucksvolle 
Weise Tradition und Moderne. So einzigartig wie 
die Stadt, so beeindruckend ist auch ‘The Imperial 
Riding School Vienna, A Renaissance Hotel’.

Erbaut 1850 unter Kaiser Franz Josef I als kaiserliche 
Militärreitschule, bietet das neoklassizistische 
Gebäude heute jeden erdenklichen Komfort. In 
unmittelbarer Nähe zum Barockschloss Belvedere 
gelegen, sind Ringstrasse und Innenstadt bequem 
zu Fuß erreichbar.

Freuen Sie sich auf Wien und erleben Sie die 
kaiserliche Vergangenheit der österreichischen 
Hauptstadt, einer pulsierenden Metropole, in der 
Kunst und Musik allgegenwärtig sind.

02

IRVH-(Rack-Broschur)_2009.indd   2IRVH-(Rack-Broschur)_2009.indd   2 08.05.2009   12:07:1308.05.2009   12:07:13



Wo sich einst die Stallungen befanden, sind heute 
der Eingansgbereich und die Rezeption.

Where the horse stables were located in former times, there 
are today the lobby and the reception.

welcome to vienna
No other city combines history and modernity in 
such an imposing way. As unique as the city itself, 
as impressing is ‘The Imperial Riding School Vienna, 
A Renaissance Hotel’.

Built in 1850 as an imperial military riding school 
under Emperor Franz Josef I, the neoclassical 
building offers today every imaginable comfort. The 
hotel is located in close proximity to the baroque 
Belvedere Palace. The Ringstrasse and the city 
centre are within walking distance.

Look forward to Vienna and experience the imperial 
history of the Austrian capital, a vibrant metropolis 
where art and music are omnipresent.
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Wohlfühlen in der ehemaligen 
kaiserlichen Reithalle.

Indulging in the former imperial 
riding hall.
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unsere zimmer
Alle 321 großzügigen Gästezimmer und 18 Business Suiten 
sind in einem zeitlosen Stil eingerichtet und bieten die 
perfekte Atmosphäre, sowohl für konzentriertes Arbeiten, 
als auch für ungestörte Entspannung. Alle Räume sind 
ausgestattet mit einem modernen Entertainment Center 
mit Flachbildschirm, individuell regulierbarer Klimaanlage, 
3 Telefonen mit integriertem Anrufbeantworter, High 
Speed Internetzugang, Minibar und Safe.

our guest rooms
Designed in a contemporary style, all 321 spacious guest 
rooms and 18 business suites offer the perfect atmosphere 
for both concentrated work and undisturbed relaxation. 
All guest rooms feature a modern entertainment centre 
with fl at screen TV, individual adjustable air conditioning 
system, 3 telephones with integrated voice mail system, 
high speed Internet connection, minibar and safe.
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Der schönste Platz den Sommer zu 
geniessen – der Renaissance Garden Club.

The most beautiful place to enjoy the 
summer – the Renaissance Garden Club.
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restaurant und garten
Ein ganz besonderes Glanzlicht ist der 2.000 m2 
große Renaissance Garden Club. Die großzügige 
Gartenfläche ist für verschiedene Veranstaltungen 
und private Feiern buchbar. Ein weiteres Highlight 
bildet das City Barbecue zwischen Mai und 
September. Genießen Sie köstliche Grillspezialitäten 
oder grillen Sie einfach selbst! Der Renaissance 
Garden Club grenzt direkt an den wunderschönen 
Wintergarten unseres Restaurant Borromäus, 
von dem man auch an kalten Tagen den Blick auf 
unseren Garten genießen kann.

restaurant and garden
A very special highlight is the 2,000 m2 lush green 
Renaissance Garden Club. The generous garden 
area can be booked for a variety of events and 
social occasions. Our City Barbecue is the main 
attraction between May and September. 
Enjoy our barbecue specialties or be your 
own BBQ chef. The Renaissance Garden 
Club directly adjoins the beautiful 
winter garden of our restaurant 
Borromaeus from which you 
can enjoy the garden view 
even on cold days.
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Individuelle Meetings – profitieren Sie von 
unseren Räumlichkeiten und genießen Sie das einmalige 

historische Ambiente.

Individual meetings – benefit from our facilities while 
enjoying the uniquely historical ambience.

banketträumlichkeiten
Über 1.400 m2 Veranstaltungsfläche bieten den 
richtigen Rahmen für bis zu 500 Personen, ganz 
gleich ob Tagung, Seminar oder eine prunkvolle 
Hochzeit. Alle Räumlichkeiten verfügen über 
Tageslicht und sind mit modernster Tagungstechnik 
ausgestattet. High-Speed Internet Zugang und 
W-LAN sind in allen öffentlichen Bereichen 
des Hotels verfügbar. Wir freuen uns, für Sie 
das passende Ambiente zu kreieren, damit Sie 
erfolgreich sein können.

banquet facilities
Over 1,400 m2 of total meeting space offer the 
perfect frame for a meeting, seminar or a splendid 
wedding for up to 500 people. All meeting rooms 
offer natural daylight and are equipped with state-
of-the-art technical equipment. High Speed Internet 
connection and W-LAN are available in all public 
areas of the hotel. We are passionate about creating 
the perfect ambience to help you to your success.
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imperial club lounge 
imperial club zimmer
Lassen Sie sich in unserer Imperial Club Lounge 
verwöhnen und geniessen Sie persönlichen Service 
in privater Atmosphäre. Drei individuell gestaltete 
VIP Meetingräume, sowie die Schauküche ‘Maestoso’ 
machen den Imperial Club einzigartig in Wien!

Unser exklusiver Imperial Club bietet 26 Club 
Zimmer, sowie 4 Maisonette-Suiten, die keine 
Wünsche offen lassen. Alle Zimmer sind im neuen 
‘Renaissance Design’ eingerichtet und ermöglichen 
auf 32 bis 47 m2 Wohnen auf höchstem Komfort.
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Genießen Sie die Grandezza der vergangenen 
Kaiserzeit in unserem Imperial Club.

Enjoy the Grandeur of the former imperial age 
at our Imperial Club.

imperial club lounge
imperial club rooms
Let us spoil you at our Imperial Club Lounge and 
enjoy personal service in a private ambience. Three 
individual designed VIP meeting rooms as well as the 
show kitchen ‘Maestoso’ make the Imperial Club to a 
unique experience in Vienna!

Our exclusive Imperial Club offers 26 club rooms and 
4 maisonette-suites leaving nothing to be desired. 
All rooms are furnished with the new ‘Renaissance 
Design’ and provide a 32 to 47 m2 living space on the 
highest comfort.
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The Imperial Riding School Vienna, A Renaissance Hotel 
Ungargasse 60 | 1030 Vienna | Austria
t: 0043 1 71175 0 | f: 0043 1 711758146 | imperialrenaissance.com 
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